
ПОПРАВКИ 

Поправка на Решение EULEX KOSOVO/1/2011 на Комитета по политика и сигурност от 14 октомври 
2011 година за удължаване на мандата на ръководителя на мисията на Европейския съюз в областта на 

върховенството на закона в Косово ( 1 ), EULEX KOSOVO 

(2011/688/ОВППС) 

(Официален вестник на Европейския съюз L 270 от 15 октомври 2011 г.) 

На страница 32 член 1 

вместо: „Член 1 

Мандатът на г-н Xavier BOUT DE MARNHAC като ръководител на мисията EULEX KOSOVO се удължава 
до 14 юни 2012 г.“ 

да се чете: „Член 1 

Мандатът на г-н Xavier BOUT DE MARNHAC като ръководител на мисията EULEX KOSOVO се удължава 
до 14 декември 2011 г.“ 

___________ 
( 1 ) Съгласно Резолюция 1244 (1999) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации. 

Поправка на Директива 2011/72/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2011 година за 
изменение на Директива 2000/25/ЕО по отношение на разпоредбите за тракторите, пуснати на пазара по силата 

на механизма на гъвкавост 

(Официален вестник на Европейския съюз L 246 от 23 септември 2011 г.) 

1. На страница 2, в член 1, точка 1 (относно член 1, последното тире от Директива 2000/25/ЕО) 

вместо: „— „въвеждане в експлоатация“ означава първата употреба в рамките на Съюза и в съответствие с 
неговото предназначение на трактор или двигател. Датата, на която е регистрирано, ако е 
приложимо, или пуснато на пазара, се счита за датата, на която е въведено в експлоатация.“ 

да се чете: „— „пускане в употреба“ означава първата употреба в рамките на Съюза и в съответствие с неговото 
предназначение на трактор или двигател. Датата, на която е регистрирано, ако е приложимо, или 
пуснато на пазара, се счита за датата, на която е пуснато в употреба.“ 

2. В целия текст думата „фаза“ се заменя с „етап“, като се направят и съответните граматически изменения.

BG 6.12.2011 г. Официален вестник на Европейския съюз L 322/23


